
 

 

 

 

Russian Contakion of the 

Departed 
 

Give rest, O Christ 

 

SATB 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

Copyright © Stephen Clark 2012

This edition may be freely copied, distributed, performed and recorded.

S.

A.

T.

B.

Give rest, O Christ, to thy ser vant- with thy Saints:

Christ,

where sor row- and pain are no more; nei ther- sigh ing,-

2

but life ev er- last- ing.- Thou on ly- art im mor- tal,-

4

the Cre a- ator- and Ma ker- of man: and we are mor tal,- form ed- of the earth,

6
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and un to- earth shall we re turn:- for so thou didst or dain,-

8

when thou cre a- tedst- me, say ing,- Dust thou art and un to- dust shalt thou re turn.-

10

All we go down to the dust; and, weep ing- o’er the grave, we make our song:

12

al le- lu- ya,- al le- lu- ya,- al le- lu- ya.-

14
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